Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31998D0321

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1998.gada 28.aprīlis) 

par konkrētiem aizsardzības pasākumiem saistībā ar dažiem Ķīnas izcelsmes zvejniecības produktiem, ar ko groza Lēmumu Nr. 97/368 /EK 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(98/321/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 10. decembra Direktīvu Nr. 90/675/EEK, ar ko nosaka principus, kuri regulē veterinārās kontroles organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu Nr. 96/43/EK 
, un jo īpaši tās 19. pantu ,

tā kā, ievedot zvejas produktus, kuru izcelsmes vieta ir vairāki pārstrādes uzņēmumi Ķīnā, konstatēta Vibrio parahaemolyticus, Vibrio vulnificus, Staphylococcus aureus un Bacillus cereus klātbūtne; 
tā kā Vibrio parahaemolyticus, Vibrio vulnificus, Staphylococcus aureus un Bacillus cereus klātbūtnes cēlonis ir nepietiekama higiēnas ievērošana ražošanas un pārstrādes laikā, un Vibrio parahaemolyticus gadījumā cēlonis varētu būt arī zvejas apvidu piesārņojums, un tas rada potenciālu apdraudējumu cilvēku veselībai; 
tā kā produktu imports no attiecīgajiem Ķīnas uzņēmumiem turpmāk nav pieļaujams; 
tā kā Kopienas pārbaudes Ķīnā un pārbaužu rezultāti Kopienas robežkontroles punktos liecina par to, ka pastāv potenciāls veselības apdraudējums saistībā ar zvejas produktu ražošanu un pārstrādi;  
tā kā Komisijas Lēmums Nr. 97/368/EK (1997.gada 11.jūnijs) par konkrētiem aizsargpasākumiem attiecībā uz dažiem Ķīnas izcelsmes zvejas produktiem 
, kas grozīts ar Lēmumu Nr. 97/805/EK
, nosaka svaigu zvejas produktu ievešanas aizliegumu un prasību, ka saldēti vai pārstrādāti zvejas produkti sistemātiski jāpakļauj mikrobioloģiskai pārbaudei; 
tā kā Lēmums Nr. 97/368/EK jāpārskata līdz 1998.gada 30.jūnijam un, balstoties uz pašreizējo atzinumu, nepieciešams šajā lēmumā paredzēto pasākumu piemērošanu pagarināt līdz 1998.gada 30. novembrim; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Šī direktīva attiecas uz svaigiem, saldētiem vai pārstrādātiem Ķīnas izcelsmes  zvejas produktiem; 

2. pants

Dalībvalstīm jāaizliedz jebkāda veida zvejas produktu ievešana no šādiem Ķīnas uzņēmumiem:

- Xiamen Standland Foods Co.Ltd, Zhousan Plant, Dinghai, Zhousan, Zhejiang (rūpnīcas kods Nr. 3300/02072),

- Vessel Yan Yuan No 3- No 178, North Road, Yantai, Shandong (rūpnīcas kods Nr. 3700/02405),

- Yancheng Baolong Aquatic Foods Co. Ltd, Douloggang, Dafeng County, Jiangsu Province (rūpnīcas kods Nr. 3200/02061),

- Wuhan Standhampton Foodstuff Co. Ltd, 181, 27. Avenue, Jiangan District, Wuhan (rūpnīcas kods Nr. 4200/02008),

- Laoghan Aquatic products cold storage, Qingdao (rūpnīcas kods Nr. 3700/02410).

3. pants

Lēmuma Nr. 97/368/EK 6. pantā datumu “1998. gada 30. jūnijs” aizstāj ar “1998. gada 30. novembris”.

4. pants

Dalībvalstis groza pasākumus, ko tās piemēro importam no Ķīnas, lai tie atbilstu šim  lēmumam. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

5. pants

Visi šī lēmuma piemērošanas dēļ radušies izdevumi  jāsedz preču nosūtītājam, preču saņēmējam vai to aģentam. 

6. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1998. gada 28. aprīlī.


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz FISCHLER],
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